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A kiadványok egyetemes 
hozzáférhetőségének kérdése 
az elektronika korában 

Az utóbbi időszakban a bibliográfiai ellenőrzés gyorsabban fejlődött, mint a dokumentumok 
szolgáltatása. Az automatizálás és a telekommunikáció jóvoltából lehetségessé vált az online 
keresés a központi katalógusokban, sőt egyes, távoli könyvtárak katalógusaiban is. Mindez tovább 
növelte a könyvtárközi kölcsönzés igénybevételét, amely már eddig is rohamosan növekedett a ki
adványok emelkedő száma és ára következtében. A dokumentumok továbbítását segítő technikai 
eszközök sora egyre bővül, s a hagyományos gyorsmásolóktól a távmásoló berendezéseken, a 
szöveget tároló mágneses adathordozókon, a CD-ROM lemezeken át a különféle optikai adathor
dozókig terjed. A technikai fejlődés nem lassul, a dokumentumokhoz való hozzáférés technikailag 
egyre könnyebbé válik, de a szegény országok egyre kevésbé engedhetik meg maguknak a 
modern berendezések alkalmazását. 

Maurice B. Line. informá
c ió - és könyvtártudományi 
tanácsadó. A British Library 
Science and Technology 
rész lege főigazgatójaként 
meni nyugdíjba 1 9 8 8 jún iu 
sában. Előzőleg a Bettii 
Egyetemi Könyvié' igazga-
lója. majd a National Central 

^ ^ J ^ * " iBi-fe. Library igazgatója, majd a 
Vi£p ÁÉ-'i British Library Lending Divi-

$ U íl ^ 1 s ' o n '^ igazgatója volt; ezek 
fzía^m r* ^^t^Bt r , sl-ötl négy másik egyetem 
könyvtárában is dolgozott Az oxfordi egyelemen MA foko
zatú diplomát szerzett Az edinburghi Heriot-Watt Egyetem
től tb. i rodalomtudományi doktor i címet (Hon. OLilt . l , a 
SOuthampfcni egyetemen tb. tudományos doktori címet 
(Hon. DSc.i nyert. A Könyvtár i Egyesü le t (Library Associa-
liont t iszteletbeli lagja A Stietlieldi Egyetem információtu
domány i tanszékének docense, a Lougnboroughi Egyetem 
könyvtár - és információtudományi tanszékének vendégpro 
fesszora. 

Különfé le témákban folytatóit és folytat kutatómunkát, 
e l sősorban a társadalomtudományi információs igények és 
rendszerek, az Egyesü l t K i rá lyság automatizált könyvtár i 
hálózatának fej lesztése és az o rszágos és nemzetközi d o k u 
mentumellátás és -szolgál tatás tökéletesí tése terén. Az 
Egyesü l t K i rá lyság könyvtárainak és az egyetemi könyv 
tárak információs szolgáltatásainak automatizálásában 
úttörő szerepet játszott . A Brit ish Library ki fe j lesztésében a 
tervezés kezdetétől . 1970-tő l fogva tevékenyen részt veit 
Hat kont inens számos o rszágában tartott e lőadásokat , i l l . 
folytatott tanácsadó i tevékenységet A K iadványok Általá
nos Hozzáférés i programjának lilniversal Availabitity oi 
Publications •> UAP) egyik kezdeményezője , kezdettől 
fogva irányitója Ez a program a Könyvtár i Egyesü le lek ós 
Intézmények Nemzetköz i Szövetsége (International Fcdera-
lion ot Library Associations and Instiwtions • IFLAI 

keretében működik. 14 könyvet (hármat szerkesz tőkén! ) . 
230 c ikket és előadást , mintegy 40 kutatási jelentést pub 
likál!, amelyek a témák széles körét ölelik fel. 

M a m á r k ö z h e l y , hogy e g y e t l e n k ö n y v t á r s e m 
ö n e l l á t ó , s e l k e r ü l h e t e t l e n ü l r á s z o r u l t á r s a i r a . A 
k ö n y v t á r k ö z i k ö l c s ö n z é s a 2 . v i l á g h á b o r ú u t á n 
u g r á s s z e r ű e n m e g n ő t t : a l e g t ö b b o r s z á g b a n 1 9 5 0 
ó ta n é g y s z e r e s é r e , sö t m é g n a g y o b b m é r t é k b e n . A 
k ö n y v t á r i k ö l t s é g v e t é s e k , m é g ha l é p é s t t a r t o t t a k 
v o l n a is az i n f l á c i ó v a l ( a m i k é n t n e m ! , s e m m i k é p p e n 
s e m t u d t á k k ö v e t n i a p u b l i k á c i ó k s z á m á n a k é s 
á r á n a k n ö v e k e d é s é t . A k ö v e t k e z m é n y : n é m e l y a n g o l 
e g y e t e m i k ö n y v t á r 1 8 - 19 ezer d o k u m e n t u m o t k é r 
k ö l c s ö n m á s f o r r á s b ó l é v e n t e , s e g y - e g y nagy i p a r i 
s z a k k ö n y v t á r s e m m a r a d el n a g y o n e z e k t ő l a s z á m o k 
tó l . 

A könyvtári állományok nyilvántartása és 
hozzáférhetősége 

A d o k u m e n t u m e l l á t á s f e j l ő d é s e á l t a l á b a n m e s s z e 
e l m a r a d t a b i b l i o g r á f i a i s z á m b a v é t e l m ö g ö t t . 1 9 4 5 
ó ta s o k új n e m z e t i b i b l i o g r á f i a s z ü l e t e t t , s s z á m o s 
e g y é b b i b l i o g r á f i a i s e g é d l e t . Ha m é g n e m is n e v e z 
h e t ő t e l j e s n e k a b i b l i o g r á f i a i s z á m b a v é t e l (p l . a 
s z ü r k e i r o d a l o m m é g l e f e d e t l e n } , a l e g t ö b b o r s z á g 
f o n t o s p u b l i k á c i ó i m e g l e h e t ő s e n k ö n n y e n f e l l e l h e t ő k . 
Ez a g y o r s f e j l ő d é s e l k é p z e l h e t e t l e n lett v o l n a az a u -
t o m a t i z á c i ó n é l k ü l . 

Ezze l s z e m b e n a d o k u m e n l u m e l l á t á s b a n m é g 
m i n d i g f ő k é n t a m a n u á l i s m ó d s z e r e k u r a l k o d n a k . 
S o k k ö z p o n t i k a t a l ó g u s t a h a g y o m á n y o s c é d u i a -
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( o r m á b a n v e z e t n e k , a k é r é s e k p o s t a i ú t o n é r k e z n e k , 

s az e r e d e t i d o k u m e n t u m o t v a g y m á s o l a t á t c s o m a g 

k é n t a d j á k fe l s t b . 

Az u t o l s ó é v t i z e d b e n a z o n b a n j e l e n t ő s v á l t o z á s o k 

m u t a t k o z t a k . E g y r e t ö b b k ö z p o n t i k a t a l ó g u s t v i t t e k 

s z á m í t ó g é p r e , a r é s z t v e v ő k ö n y v t á r a k c í m l e í r á s a i k a t 

o n l i n e t á p l á l j á k b e . L e h e t ő v é v á l t b e n n ü k az o n l i n e 

k e r e s é s , s a l e l ő h e l y m e g á l l a p í t á s a u t á n a k é r é s t k ö z 

v e t l e n ü l a d o k u m e n t u m o t b i r t o k l ó k ö n y v i á r h o z lehet 

e l j u t t a t n i . A k é r é s - t e l j e s í t h e t e t l e n s é g e e s e t é n -

a u t o m a t i k u s a n t o v á b b í t h a t ó m á s f o r r á s h o z , o n l i n e 

t i s z t á z h a t ó k a p r o b l e m a t i k u s b i b l i o g r á f i a i a d a t o k , a 

t e l j e s í t é s k ö r ü l m é n y e i s t b . ( í g y m ű k ö d i k az O C L C ILL 

a l r e n d s z e r e . ) 

A m á s o r s z á g o k nagy k ö n y v t á r a i n a k a u t o m a t i z á l t 

k a t a l ó g u s a i h o z v a l ó k ö z v e t l e n h o z z á f é r é s egy új 

d i m e n z i ó v a l b ő v í t e t t e a k ö n y v t á r k ö z i k a p c s o l a t o k a t . 

A n e m z e t k ö z i k ö n y v t á r k ö z i k ö l c s ö n z é s g y o r s a b b a n 

n ö v e k s z i k , m i n t az o r s z á g o n b e l ü l i . ( J e l e n l e g é v e n t e 

1 , 5 - 2 mi l l ió t é t e l r e b e c s ü l h e t ő ; a B r i t i s h L i b r a r y 

k ö z e l 8 0 0 ezer m e g k e r e s é s t kap . ) V á r h a t ó , hogy a 

l e g t ö b b n a g y n y u g a t - e u r ó p a i o r s z á g k ö z p o n t i 

k a t a l ó g u s a o n l i n e m ó d o n lesz h o z z á é f é r h e t ö n é h á n y 

é v e n b e l ü l . 

J a v u l n i f o g a k é r é s e k s z í n v o n a l a is . Igen f o n t o s , 

h o g y a f o l y a m a t b a n l é v ő m u n k á l a t o k e r e d m é n y e k é p 

pen u g y a n a z t a s z a b v á n y o s í t o t t d o k u m e n t u m k é r ö 

p r o t o k o l l t h a s z n á l j á k az e g é s z v i l á g o n . 

Ezek a f e j l e m é n y e k n e m c s a k a h o z z á f é r é s t s e g í t i k 

n a g y m é r t é k b e n , h a n e m b e f o l y á s o l j á k az e g y e s o r s z á 

gok g y a r a p í t á s i p o l i t i k á j á t i s . K e v é s b é lesz s z ü k s é g 

k ü l f ö l d i d o k u m e n t u m o k k i t e r j e d t g y ű j t e m é n y e i n e k 

f e l é p í t é s é r e , ha a r i t k á n k e r e s e t t a n y a g o t k ö n n y e n 

m e g lehet s z e r e z n i k ü l f ö l d r ő l . S z ü k s é g t e l e n n é vá l ik 

e g y - e g y r é g i ó o r s z á g a i n a k k o o p e r á c i ó j a a d o k u m e n 

t u m e l l á t á s t e r é n , ha a k é r é s e k e t a v i lág b á r m e l y 

r é s z é r e e l e k t r o n i k u s ú t o n el l e h e t j u t t a t n i , s a l é g i 

p o s t á n f e l a d o t t d o k u m e n t u m o k n a k a l i g t a r t t o v á b b a 

v i lág e g y i k v é g é r ő l a m á s i k r a e l k e r ü l n i , m i n t a s z o m 

s z é d o s o r s z á g b a . 

H á r o m t é n y e z ő d ö n t i e l , hogy m e l y i k f o r r á s t r é s z e 

s í t ik e l ő n y b e n a s z ü k s é g e s d o k u m e n t u m m e g s z e r z é 

s é h e z : a k ö l t s é g e k , a t e l j e s í t é s g y o r s a s á g a é s a t e l 

j e s í t é s v a l ó s z í n ű s é g e . E k r i t é r i u m o k a l a p j á n e l ő a d ó d 

hat , h o g y é r d e m e s e b b t á v o l i o r s z á g o k h o z f o r d u l n i , 

m i n t a s z o m s z é d o k h o z . L e h e t s é g e s , hogy c é l s z e r ű b b 

a v i l á g o t á t f o g ó e l e k t r o n i k u s k a p c s o l a t o k a t f e j l e s z 

t e n i , s e m m i n t ö s z t ö n ö z n i a r e g i o n á l i s k o o p e r á c i ó s 

v á l l a l k o z á s o k a t . U g y a n a k k o r a k e v é s b é fe j l e t t o r s z á 

g o k b a n n a g y e r ő f e s z í t é s e k e t k e l l t e n n i a haza i d o k u ¬

m e n t u m t o r r á s o k f e j l e s z t é s e é r d e k é b e n ; a n e m z e t k ö z i 

h o z z á f é r h e t ő s é g m i n d i g c s a k k i e g é s z í t ő j e l e h e t a 

haza i e l l á t á s n a k , s n e m a l t e r n a t í v á j a , h i s z e n 

d r á g á b b , á l t a l á b a n l a s s ú b b é s b i z o n y o s m é r t é k b e n a 

p o l i t i k a i s t a b i l i t á s f ü g g v é n y e . 

M e g f i g y e l h e t ő , h o g y a l e g t ö b b o r s z á g b a n a 

k ö n y v t á r k ö z i k ö l c s ö n z é s l a s s ú s á g á n a k o k a n e m a 

k é r é s e k é s k ü l d e m é n y e k e g y i k p o n t r ó l a m á s i k r a 

v a t ó e l j u t t a t á s á n a k i d ő t a r t a m á b a n re j l i k , h a n e m a 

k é r ő é s t o v á b b í t ó k ö n y v t á r a k m u n k á j á b a n . Az a u t o 

m a t i z á l á s n a k v o l t a k é p p p s z i c h o l ó g i a i h a t á s a v a n a f o 

l y a m a t f e l g y o r s í t á s á r a : a k ö n y v t á r a k r á k é n y s z e r ü l n e k 

a k é r é s e k g y o r s e l i n t é z é s é r e , ha m á r n e m h i v a t k o z 

h a t n a k a p o s t a i s z o l g á l t a t á s o k l a s s ú s á g á r a . 

A dokumentumok továbbítása 

Az a u t o m a t i z á l t k ö z p o n t i k a t a l ó g u s o k n i n c s e n e k 

k i h a t á s s a l a k é r t d o k u m e n t u m vagy m á s o l a t a t é n y 

leges s z á l l í t á s i i d ő t a r t a m á r a . Itt k ü l ö n b s é g e t k e l ! 

t e n n i a " m á s o l h a t ó " d o k u m e n t u m o k ( f o l y ó i r a t c i k k e k ) 

é s a " n e m m á s o l h a t ó k " ( k ö n y v e k ) k ö z ö t t . M é g a c o p y 

r i g h t r a v o n a t k o z ó m e g f o n t o l á s o k t ó l e l t e k i n t v e s i n c s 

igaz i a l t e r n a t í v á j a az e r e d e t i k ö n y v s z o l g á l t a t á s á n a k . 

( K i v é v e azt az e s e t e t , ha c s a k n é h á n y l a p r a van 

s z ü k s é g b e l ő l e . ) J e l l e m z ő , hogy a k é r é s e k n e k t ö b b 

m i n t a fe le c i k k e k r e i r á n y u l , d e m é g így is h a t a l m a s 

t ö m e g ű a k ö n y v k é r é s . ( A n g l i á b a n é v e n t e t ö b b m i n t 

e g y m i l l i ó . ) T á v l a t i l a g c s a k a l é g i p o s t a j ö h e t s z á m í t á s 

ba az i d ő t é n y e z ő m i a t t a k ö n y v e k s z á l l í t á s á b a n , ez 

v i s z o n t i gen k ö l t s é g e s . E b b ő l az k ö v e t k e z i k , h o g y az 

e g y e s o r s z á g o k n a k a k ö n y v e k t e k i n t e t é b e n n a g y o b b 

m é r v ű ö n e l l á t á s r a k e l l b e r e n d e z k e d n i ü k , m i n t a f o l y ó 

i r a t o k é b a n . 

A t á v m á s o l á s t m á r n é h á n y é v e h a s z n á l j á k a 

c i k k e k t o v á b b í t á s á r a , d e m é g m i n d i g tú l l a s s ú é s tú l 

d r á g a a r e n d s z e r e s ü z e m e l t e t é s h e z . A C C I T T -

s z a b v á n y o k s z e r i n t i 3 . c s o p o r t b a t a r t o z ó g é p e k egy 

t í z o l d a l a s c i k k e t 1 0 - 3 0 p e r c a l a t t k é p e s e k t o v á b b í 

t a n i . A c i k k r ő l a z o n b a n e l ő z ő l e g m á s o l a t o t k e l l k é s z í 

t e n i , m e r t a g é p b e c s a k e g y e s l a p o k t á p l á l h a t o k b e . A 

k ö l l s é g e k e t t e k i n t v e az e l j á r á s n e m g a z d a s á g o s igen 

k i s é s igen nagy f o r g a l o m e s e t é n . 

A 4 . c s o p o r t b a t a r t o z ó g é p e k g y o r s a b b a k , é s j o b b 

m i n ő s é g ű m á s o l a t o k a t n y ú j t a n a k . U g y a n t í z s z e r 

a n n y i b a k e r ü l n e k , d e az e g y s é g n y i t o v á b b í t á s i 

k ö l t s é g s o k k a l a l a c s o n y a b b ; így v e r s e n y k é p e s e k a 

h a g y o m á n y o s m á s o l á s s a l é s p o s t á z á s s a l . V i s z o n t 

n e m a n a l ó g , h a n e m d i g i t á l i s t e l e k o m m u n i k á c i ó s 

v o n a l a k s z ü k s é g e s e k h a s z n á l a t u k h o z . A k ö n y v t á r a k 

n a k t e h á t k i k e l l v á r n i o k az ISDN ( I n t e g r a t e d S y s t e m s 

D ig i ta l N e t w o r k = I n t e g r á l t R e n d s z e r e k D i g i t á l i s 

H á l ó z a t a ) á l t a l á n o s e l t e r j e d é s é t , v a g y k ü l ö n v o n a l a 

kat á l l í t a n a k b e . 

A t á v m á s o l á s e g y e l ő r e j o b b k i l á t á s o k k a l k e c s e g 

te t , m i n t a m ű h o l d a s t á v k ö z l é s , a m e l y t ő l s o k a t v á r t a k 

n é h á n y é v e . B á r a t e c h n o l ó g i a f e j l ő d é s é n e k m a i 

g y o r s ü t e m e k ö n n y e n új h e l y z e t e t t e r e m t h e t . 

Elektronikus tárolás és 
dokumentumtovábbítás 

A s z ö v e g e k e l e k t r o n i k u s t á r o l á s a ( m á g n e s s z a l a 

g o n vagy - l e m e z e n . C D - R O M - o n ) j e l e n t i az e g y e t l e n 

v a l ó s r e m é n y t a d o k u m e n t u m e l l á t á s t o v á b b i j a v í t á s á 

ra . A k é r d é s az, m e n n y i r e r e á l i s ez a v á r a k o z á s . 
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TMT 37. évf. 1990. 6. sz. 

E g y e l ő r e n a g y o n k e v é s s z ö v e g e t t á r o l n a k e l e k t r o 

n i k u s h o r d o z ó n . K é t s é g t e l e n , s o k k i a d v á n y k é s z ü l 

s z á m í t ó g é p e s s z e d é s s e l , d e ezek a s z ö v e g e k n e m a l 

k a l m a s a k a v i s s z a k e r e s é s r e v a g y a t o v á b b í t á s r a , 

m e r t k a r a k t e r - , n e m p e d i g d i g i t á l i s k ó d o l á s t h a s z n á l 

n a k , s e g y é b k é n t is h e m z s e g n e k b e n n ü k a s z e d é s i 

u t a s í t á s o k . L e h e t s é g e s u g y a n k o n v e r t á l á s s a l az 

S G M L ( S l a n d a r d G e n e r a l i z e d M a r k - u p L a n g u a g e = 

s z a b v á n y o s á l t a l á n o s j e l z e t e l ö nye lv ) s e g í t s é g é v e l , 

d e ez m é g n e m t e r j e d t e l . é s d r á g a i s . A v i s s z a k e 

r e s é s r e é s t o v á b b í l á s r a a l k a l m a s e d d i g i s z ö v e g e k e t 

v a g y ú j ra r ö g z í t e t t é k (p l . a LEX IS jog i a d a t b á z i s e s e t é 

b e n ) , v a g y a n y o m t a t o t t s z ö v e g r ő l d i g i t a l i z á l t á k (p l . az 

A D O N I S - p r o j e k t e s e t é b e n ) . 

T ö b b m i n t t íz é v e Lancaster azt p r o g n o s z t i z á l t a a 

8 0 - a s é v e k k ö z e p é r e , hogy az e l e k t r o n i k u s f o l y ó i r a 

tok o l c s ó b b a k l e s z n e k , m i n t a h a g y o m á n y o s n y o m t a 

t o t t a k . Ez t e r m é s z e l e s e n n e m vá l t v a l ó r a , é s s e m m i 

je le a n n a k , hogy az e l k ö v e t k e z ő tíz é v b e n m e g v a l ó s u l 

na . 

N é h á n y f o l y ó i r a t o t m á g n e s s z a l a g o n vagy - l e m e z e n 

t á r o l n a k é s o n l i n e h o z z á f é r h e t ő k ; a l e g t ö b b j ü k n e k 

m e g v a n a n y o m t a t o t t v á l t o z a t a is . N i n c s e n e k a z o n b a n 

az o n l i n e h a s z n á l a t u k r a v o n a t k o z ó a d a t o k , s e b b ő l 

g y a n í t h a t ó a n c s e k é l y a h a s z n á l a t - l e g a l á b b i s n e m 

oly m é r t é k ű , hogy a n y o m t a t o l t f o l y ó i r a t o k é l e t k é p e s 

a l t e r n a t í v á j á v á t e n n é ezt a ( o r m á t , vagy f e d e z n é a 

r e n d s z e r ü z e m e l é s i k ö l t s é g e i t . 

Az A D O N I S - p r o j e k t m i n ő s í t h e t ő az e l e k t r o n i k u s 

s z ö v e g t á r o l á s l e g j e l e n t ő s e b b v á l l a l k o z á s á n a k . 2 1 9 

e r ő s e n h a s z n á l t , f ő k é n t b i o l ó g i a i é s o r v o s t u d o m á n y i 

f o l y ó i r a t n y o m t a t o t t f ü z e t e i t d i g i t a l i z á l j á k é s C D -

R O M - o n t á r o l j á k . A B r i t i s h L i b r a r y D o c u m e n t S u p p l y 

C e n t r e ( a m e l y k e z d e t t ő l f o g v a k ö z r e m ű k ö d ö t t a p r o 

j e k t b e n ) 8 - 1 0 n a p o n k é n t k a p j a a l e m e z e k e t . A b e é r 

k e z e t t k é r é s e k a l a p j á n á t f é s ü l i k a l e m e z e k e t , s a 

k í v á n t c i k k e k e t k i n y o m t a t j á k , m a j d - m i n t e d d i g -

p o s t á n vagy t e l e f a x o n t o v á b b í t j á k a m e g r e n d e l ő h ö z . 

A k é r ő k ö n y v t á r a k s z e m p o n t j á b ó l (ehát n i n c s j a v u l á s 

az e l l á t á s b a n , k i v é v e azt az é l e t t u d o m á n y i k u t a t á s o k 

s z e m p o n t j á b ó l n e m e l h a n y a g o l h a t ó k ö r ü l m é n y t , hogy 

az i l l u s z t r á c i ó k m i n ő s é g e s o k k a l j o b b ( E z é r t is a l k a l 

m a z t á k a d i g i t á l i s k ó d o l á s t , a m e l y n e k v i s z o n t az a 

h á t r á n y a , h o g y m a g á b a n a s z ö v e g b e n n e m lehet 

k e r e s n i . ) A r e n d s z e r f e j l e s z t é s é n e k k ö v e t k e z ő l é p é s e 

az , h o g y a n y o m t a t á s t k i k ü s z ö b ö l v e a s z ö v e g e t e l e k t 

r o n i k u s ú t o n f o g j á k t o v á b b í t a n i . Az A D O N I S - p r o j e k t 

j ö v ő j e még n e m m i n d e n b e n t i s z t á z o t t , de sok 

l e h e t ő s é g r e j l i k b e n n e , a m e l y e k az a n y a g i t é n y e z ő k 

é s a t e c h n o l ó g i a i ( e j l ö d é s f ü g g v é n y é b e n v a l ó s u l h a t 

n a k m e g 

Folyóiratszövegek CD-ROM-on 

(Az a l á b b i m e g f o n t o l á s o k c s a k a C D - R O M - r a vitt 

( o l y ó í r a t s z ö v e g e k r e v o n a t k o z n a k , s e m m i k é p p e n s e m 

a b i b l i o g r á f i a i a d a t b á z i s o k r a vagy e n c i k l o p é d i á k r a . ) 

A C D - R O M - o n ó r i á s i ( ö m e g ü i r o d a l o m t á r o l h a t ó , 

t ö m ö r é s h o z z á f é r h e t ő m ó d o n . A l e m e z e k e t s z á m o s 

k ö n y v t á r m e g v á s á r o l h a t j a , s igy az Ö n e l l á t á s n a k a 

k o r á b b i n á l s o k k a l m a g a s a b b s z i n t j é t é r h e t i e l . A 

k ö n y v t á r k ö z i k ö l c s ö n z é s l á t v á n y o s a n v i s s z a e s i k , s 

m e g lesz e l é g e d v e m i n d e n k i , k i a d ó k , k ö n y v t á r o s o k , 

h a s z n á l ó k . 

E c é l e l é r é s n e k e g y i k fÖ gát ja m a g á b ó l a r e n d s z e r 

bő l a d ó d i k . Ha a C D - R O M - r a r i t k á n h a s z n á l t f o l y ó i r a 

tok k e r ü l n e k , n e m lesz i r á n t u k k e r e s l e t (vagy c s a k 

igen s z e r é n y ) , a s z o l g á l t a t á s d r á g a m a r a d . Ha v i s z o n t 

k e r e s e t t f o l y ó i r a t o k v a n n a k a C D - R O M - o n . e g y i d e j ű 

leg s o k a n a k a r j á k m a j d h a s z n á l n i ő k e t . Ez k o m o l y 

n e h é z s é g e k e t o k o z a b b a n az e s e t b e n , ha u g y a n a z o n 

a l e m e z e n k ü l ö n b ö z ő f o l y ó i r a t o k s z á m o s f ü z e t e s z e 

r e p e l . K o r á b b a n egy C D - R O M - o t e g y s z e r r e c s a k egy 

s z e m é l y h a s z n á l h a t o t t . F e j l e s z t é s a la t t v a n n a k azok 

a C D - R O M - o k . a m e l y e k h e z t ö b b m u n k a á l l o m á s r ó l is 

h o z z á l e h e t f é r n i , b á r n e m e g y i d e j ű l e g . Ezt a 

p r o b l é m á t c s a k a C D - R O M - o k t ö b b p é l d á n y b a n v a l ó 

b e s z e r z é s é v e l o l d h a t n á k m e g a k ö n y v t á r a k , a m i 

a z o n b a n f e l e m é s z t e n é a z o k a t a m e g t a k a r í t á s o k a t , 

a m e l y e k e t a k ö n y v t á r k ö z i k ö l c s ö n z é s c s ö k k e n é s e 

e r e d m é n y e z . 

A m á s i k n e h é z s é g a f o l y ó i r a t - h a s z n á l a t j e l l e g z e 

t e s s é g é b ő l f a k a d . A k é p e r n y ő n t ö r t é n ő o l v a s á s a k k o r 

is p r o b l e m a t i k u s , ha egy b i z o n y o s c i k k r e van v a l a k i 

n e k s z ü k s é g e . Ha v i s z o n t e g y e g é s z f o l y ó i r a t s z á m o t 

a k a r á t n é z n i , hogy k i v á l a s s z a az őt é r d e k l ő c i k k e t , 

v a l ó j á b a n s e m m i s e m h e l y e t t e s í t i a n y o m t a t o t t 

f o r m á t . T e h á t a k ö n y v t á r n a k m e g k e l l v e n n i e m i n d a 

h a g y o m á n y o s , m i n d a C D - R O M k i a d á s á t . H a b á r k é t -

h á r o m é v u t á n k i d o b h a t o k a f ü z e t e k , s í gy m e g t a k a r í t 

h a t ó k a k ö t t e t é s i é s t á r o l á s i k ö l t s é g e k , a v é g e r e d 

m é n y m é g i s a k i a d á s o k n ö v e k e d é s e . 

T o v á b b i p r o b l é m á t j e l e n t a C D - R O M á r a . A k i a d ó k 

nagy p r o f i t r a t e s z n e k sze r t a l e g t ö b b h a g y o m á n y o s 

( o l y ó i r a t p u b l i k á l á s á b ó l , s n e m fog ják k o c k á r a t e n n i 

n y e r e s é g ü k e t o l c s ó C D - R O M - o k p i a c r a d o b á s á v a l . 

E g y é b k é n t n e m v a l ó s z í n ű , hogy tú l nagy p i a c r a l e h e t 

s z á m í t a n i , s ha a C D - R O M - o k a t k ö z v e t l e n ü l a k ö n y v 

t á r a k n a k a d j á k e l . az á r u k v a l ó s z í n ű l e g m a g a s , s ő t 

i gen m a g a s lesz . M i n d e n e s e t r e az á r a k a t a k i a d ó k 

l ó g j á k d i k t á l n i , a k á r e l a d á s r ó l , a k á r l í z i n g e l é s r ő l van 

s z ó . s a f e l t é t e l e k e t is . a k á r s z a b a d f e l h a s z n á l á s t e n 

g e d n e k , a k á r az e s e t e n k é n t i h a s z n á l a t o t f i z e t t e t i k 

m e g . 

A k ö n y v t á r a k n a k t e h á t ö s s z e k e l l v e t n i ü k a 

h a g y o m á n y o s é s a C D - R O M - r a é p ü l ő e l l á t á s k i a d á 

sa i t . 

A hagyományos e l l á t á s k ö l t s é g t é n y e z ő i : 

• a f o l y ó i r a t o k e l ő f i z e t é s e , 

• f e l d o l g o z á s ( b e s z e r z é s , k a t a l o g i z á l á s s t b . ) , 

• k ö t t e t é s . 

• t á r o l á s . 

• a k ö n y v t á r k ö z i k ö l c s ö n z é s az á l l o m á n y b ó l h i á n y z ó 

c i k k e k e s e t é b e n . 

A C D - R O M k ö l t s é g t é n y e z ő i : 

• a C D - R O M m e g v á s á r l á s a vagy l í z i n g e l é s e , 

• m u n k a á l l o m á s o k b e s z e r z é s e . 

• k i n y o m t a t á s . 
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• a g y a k r a n k e r e s e t t f o l y ó i r a t o k n y o m t a t o t t v e r z i ó i 

n a k e l ő f i z e t é s e , 

• k ö n y v t á r k ö z i k ö l c s ö n z é s az á l l o m á n y b ó l h i á n y z ó 

c i k k e k e s e t é b e n , 

• a C D - R O M e s e t e n k é n t i h a s z n á l a t á n a k t é r í t é s e . 

K é r d é s e s a n n a k a m e g o l d á s n a k a g a z d a s á g o s s á 

ga is , a m e l y s z e r i n t a C D - R O M - o t a v i s s z a m e n ő l e g e s 

é v f o l y a m o k t á r o l á s á r a v e n n é k i g é n y b e . Ez c s a k 

a k k o r l á t s z i k e l f o g a d h a t ó n a k , ha egy k ö n y v t á r t e l 

j e s s é g g e l k i f o g y o t t a r a k t á r i f é r ő h e l y b ő l . 

V o n z ó b b l e h e t ő s é g k é n t k í n á l k o z i k a C D - R O M n e m 

t e l j e s f o l y ó i r a t o k , h a n e m g y a k r a n h a s z n á l t c i k k e i k 

t á r o l á s á r a . Az i d é z e t t s é g í v i z s g á l a t o k azt m u t a t j á k , 

hogy a h a s z n á l a t n a g y o b b s z á z a l é k a e s i k a f o l y ó i r a 

t o k v i s z o n y l a g k i s e b b s z á z a l é k á r a , s h a s o n l ó k é p p e n 

a f o l y ó i r a t o k o n b e l ü l a c i k k e k k i s e b b s z á z a l é k á r a . Ha 

- m o n d j u k - - egy a d o t t i d ő s z a k f o n t o s c i k k e i n e k 

1 0 % - á t C D - R O M - o n m e g v e h e t i k a k ö n y v t á r a k , n e m 

c s a k á l l o m á n y u k l é n y e g e s r é s z é t t a r t h a t j á k m e g (a 

t e l j e s f o l y ó i r a t - s o r o z a t o k k i s e l e j t e z é s e m e l l e t t ) , 

h a n e m o l y a n a n y a g o t is k a p n a k , a m e l y e t e g y é b k é n t 

k ö n y v t á r k ö z i k ö l c s ö n z é s r é v é n k e l l e n e m e g s z e r e z 

n i ü k . Ez a m e g o l d á s a k i a d ó k a t is é r d e k e l h e t i , h i s z e n 

ú j a b b p i a c o t t a l á l h a t n a k a r é g e b b i a n y a g s z á m é r a . 

M e g v a n a n n a k a v e s z é l y e is , hogy a C D - R O M t e c h 

n o l ó g i a m ú l ó j e l e n s é g n e k b i z o n y u l . A C D - R O M - o t 

c s a k a z é r t h a s z n á l j á k s z ö v e g t á r o l á s r a , mer t u g y a n a z t 

az e l j á r á s t a l k a l m a z h a t j á k , m i n t a k o m p a k t h a n g l e m e 

zek e l ő á l l í t á s á r a . Ha v i s z o n t a d i g i t á l i s h a n g s z a l a g 

[DAT = d i g i t a l a u d i o tape) k i s z o r í t j a a k o m p a k t l e 

mezt , k é r d é s e s s é v á l i k , t ú l é l i - e a C D - R O M a v á l t á s t . 

U g y a n a k k o r a DAT t e c h n o l ó g i a is a l k a l m a z h a t ó s z ö 

v e g t á r o l á s r a , b á r c s a k a s z e k v e n c i á l i s k e r e s é s t tesz i 

l e h e t ő v é . Ez a z o n b a n e l k é p z e l h e t ő m e g o l d á s d o k u 

m e n t u m e l l á t ó k ö z p o n t o k b a n , a h o v á t ö b b k é r é s fu t 

b e , s e z e k e t - m o n d j u k - n a p o n t a k é t s z e r k e r e s i k le 

a s z a l a g o k o n . 

Igen h a s z n o s l e h e t a k ö n y v t á r a k s z e m p o n t j á b ó l a 

W O R M t í p u s ú ( W r i t e O n c e - R e a d M a n y T i m e s = 

e g y s z e r í r o d , s o k s z o r o l v a s o d ) lemez . A k i a d ó k 

d i g i t á l i s s z a l a g o n k ü l c s ö n ö z h e t n é k a f o l y ó í r a t s z ö v e -

g e k e t a k ö n y v t á r a k n a k , s ők e r r ő l á t v e h e t n é k W O R M -

ra az ő k e t é r d e k l ő c i k k e k e t . Ez c s a k egy l e h e f ő s é g a 

s o k k ö z ü l ; m i n d e n e s e t r e a r r a u t a l , hogy a k ö n y v t á r o 

s o k n a k m a g u k n a k k e l l e n e e l d ö n t e n i ö k , mi t is 

k í v á n n a k , s a k ö z ö s e n k i t ű z ö t t c é l é r t é r d e k s z ö v e t s é 

g e t k ö t v e t e k i n t é l y e s p i a c k é n t k e l l e n e f e l l é p n i ö k . Ez 

i d á i g n a g y o n is a t e c h n o l ó g i a l e h e t ő s é g e i é s a k i a d ó k 

k í n á l a t a h a t á r o z t a m e g v i s e l k e d é s ü k e t . 

M á r c s a k g a z d a s á g i m e g f o n t o l á s o k b ó l is egy a d o t t 

o r s z á g d o k u m e n t u m e l l á t o t t s á g á n a k el k e l l é r n i e egy 

b i z o n y o s s z i n t e t . Az o r s z á g o s g y a r a p í t á s i p o l i t i k a é s 

a r e n d s z e r e k k i a l a k í t á s a n e m m e g y t e r v e z é s n é l k ü l . 

Az e l e k t r o n i k u s r e n d s z e r e k , k ü l ö n ö s e n az o n l i n e k ö z 

p o n t i k a t a l ó g u s o k s e g í t h e t n e k n é m i k é p p e n az a n y a g i 

f o r r á s o k h e l y e s é s h a t é k o n y f e l h a s z n á l á s á n a k e l 

l e n ő r z é s é b e n , a s e l e j t e z é s k e z e l é s é b e n , f ő k é n t az 

" u t o l s ó p é l d á n y o k " m e g t a r t á s á b a n . 

Az elektronikus technológia egyéb 
kihatásai 

M e g v a n a n n a k a l e h e t ő s é g e is , h o g y az e l e k t r o n i 

k u s p u b l i k á l á s k i k a p c s o l j a a k ö n y v t á r a k a t . A d d i g 

a z o n b a n , a m í g a f o l y ó i r a t o k h a g y o m á n y o s f o r m á b a n 

j e l e n n e k m e g , s ez a f o r m a k é n y e l m e s e b b é s g a z 

d a s á g o s a b b m i n d a b e s z e r z é s , m i n d a h o z z á f é r é s 

s z e m s z ö g é b ő l , n e m f e n y e g e t ez a v e s z é l y . A h e l y z e t 

m e g v á l t o z h a t , ha a h a g y o m á n y o s f o r m a g a z d a s á g i l a g 

m á r n e m k i f i z e t ő d ő a k i a d ó k s z á m á r a , e z é r t az e l e k t 

r o n i k u s p u b l i k á c i ó v á l i k á l t a l á n o s s á . A k ö n y v t á r a k 

s z e r e p e b á r m e l y e s e t b e n n a g y r é s z t a t tó l f ü g g , 

k é p e s e k - e f o l y a m a t o s a n m e g t e r e m t e n i a h o z z á f é r é s 

a n y a g i fe l té te le i t a h a s z n á l ó k s z á m á r a ; l á t v a a z o n b a n 

az u t ó b b i é v e k b e n a k ö n y v t á r i k ö l t s é g v e t é s e k z s u g o 

r o d á s á t , m e g a l a p o z o t t k é t e l y e k t ö l t h e t n e k el b e n n ü n 

ket e t e k i n t e t b e n . 

Egy m á s i k f e j l ő d é s i l e h e t ő s é g , a m i a k ö n y v t á r a k r a 

m i n d e n b i z o n n y a l h a t á s s a l l e n n e , az o p t i k a i k á r t y a 

k ö n y v k é n t v a l ó h a s z n á l a t a . E n n e k f e l t é t e l e egy h o r 

d o z h a t ó o l v a s ó k é s z ü l é k k i f e j l e s z t é s e , a m i t e c h n i k a i 

l a g n a g y o n is m e g v a l ó s í t h a t ó . Az o l c s ó o p t i k a i 

k á r t y á k b ó l k ö n n y e n k i a l a k í t h a t ó egy s z e m é l y e s 

k ö n y v t á r , s ez e l l e n s ú l y o z h a t j a az o l v a s ó k é s z ü l é k 

árát . 

Az e l e k t r o n i k u s t e c h n o l ó g i a h a t á s a m á r a z o k r a a 

k i a d v á n y o k r a is e l é g n a g y , a m e l y e k a s z ö v e g e k e t a 

j e l e n a l a k j u k b a n t a r t a l m a z z á k . A h a g y o m á n y o s 

s z ö v e g a z o n b a n v a l ó j á b a n n e m i g a z á n a l k a l m a s a 

k é p e r n y ő n v a l ó o l v a s á s r a . Az e l e k t r o n i k u s t e c h n o l ó 

g ia m á s f o r m á k a t é s s z e r k e z e t e k e t k í v á n t m e g é s 

b o n t a k o z t a t k i . L e h e t , hogy n e m l e s z n e k f o l y ó i r a t o k , 

c s a k c i k k e k , s a c i k k e k (a k ö n y v e k k e l e g y ü t t ) n e m a 

f o l y a m a t o s p r ó z a f o r m á j á t ö l t ik , h a n e m i n f o r m á c i ó s 

e g y s é g e k r e t a g o l t a n ( m i n t m i n i e n c i k l o p é d i á k ) j e l e n 

nek m e g , a m e l y e k ö n á l l ó a n k e r e s h e t ő k v i s s z a . 

Egy s z e m é l y i s z á m í t ó g é p é s e g y n y o m t a t ó s e g í t s é 

g é v e l b á r k i k ö n n y e n e l ő á l l í f h a t j a s a j á t p u b l i k á c i ó j á t . 

Ez k ü l ö n ö s e n a k k o r j ö h e t s z á m í t á s b a , ha a h i v a t á s o s 

k i a d ó a s z ű k p i a c r a v a l ó t e k i n t e t t e l n e m v á l l a l k o z i k a 

k i a d á s r a . A m u n k á t - a s z e r z ő k ö l t s é g é r e - e l e k t r o 

n i k u s a d a t b á z i s o k b a n is t á r o l n i l ehe t . 

K ö n n y e n e l k é p z e l h e t ő , hogy e z e k a f e j l e m é n y e k 

n e m c s a k a h o z z á f é r é s új l e h e t ő s é g e i t t e r e m t i k m e g , 

h a n e m új p r o b l é m á k a t is t á m a s z t a n a k a b i b l i o g r á f i a i 

s z á m b a v é t e l , azaz a h o z z á f é r é s e l ő f e l t é t e l e 

s z á m á r a . A l e h e t ő s é g e k é s a p r o b l é m á k e g y a r á n t 

b e l á t h a t a t l a n o k . Az e g y i k i gen k o m o l y g o n d a g a z d a g 

é s a s z e g é n y o r s z á g o k , a g a z d a g é s a s z e g é n y á l l a m 

p o l g á r o k n ö v e k v ő e g y e n l ő t l e n s é g e az i n f o r m á c i ó h o z 

v a l ó h o z z á f é r é s b e n ; u g y a n i s az e l e k t r o n i k u s t e c h 

n o l ó g i a k ö v e t k e z t é b e n a k ö l t s é g e k e m e l k e d n e k , s a 

s z o l g á l t a t á s o k k ö n n y e b b e n k ö t h e t ő k t é r í t é s h e z . A k i 

a d v á n y o k h o z v a l ó h o z z á f é r é s t e c h n i k a i l a g k ö n y -

n y e b b é v á l i k , de e g y e t e m e s s é g e b e s z ű k ü l . 

Ford í tot ta : Papp István 

Beérkezett; 1 989. VI. 7-én. 

232 


